
Homoiogations-Nr.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommisslon fur den Automobilsport in Deutschland GmbH

Testbiatt nach Anhang J des Internationaîan Automobil-Spoi^gesetzes fü r Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition in accordance with Appendix J to the international Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller ...AUDI. NSU AUTO UN..I.ON AG
Manufacturer

Hersteller des Chassis
Chassis Manufacturer

Hersteller des Motors
Engine Manufacturer

Modell  Q .u ..§ .t.tro  ......3.00.3 com
Model

A U D I NSU AUTO UNION AG

A U D I NSU AUTO UNION AG

Homologation güitig a b  .1..?. 1.?. .l...?..?..t................................................— .................
Recognition valid as from

4
Modell homologiert in G ruppe......................................... Homologations-Nummer
Model recognized in group

Photc A: Wagen schrag von vorn
Photo A: V* view of car from front

Recognition number 671 If
Photo B; Wagen schrag von hinten
Photo B; V* view of car from rear

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS;

1. A rt der Konstruktion; getrennt /  selbsttragend
Type of car construction: separate / unitary construction

2. Material des Chassis    Material der Karosserie .

Material of chassis S t e e l Material of coachwork

..23.2A .rom.  .......  links
left

Stahl 
steel 
2 5 2 4  ..mm3. Radstand rechts.....

Wheelbase right

4. Karosseriebreite an der Vorderachse   — .....------------------------ ----------------------------------------------- -----------------
Width of bodywork measured at front axle

5. Karosseriebreite an der Hinterachse................ ................................................... - ............. ..................................... .
Width of bodywork measured at rear axle

6. Lange über ailes mit StoBfangern 4..4 Q..4 ohne StoBfanger .4...?..Q.Q......M?.............  — ..........
Overall length with bumpers without bumpers

7. Art der Radaufhagung vorn .. .̂Ç s o n  F e d e  hinten  ?..h®.t.s.on F e d e t

Type of suspension: f ro n t....................M C  P h e r S O n . . .  S t X U  t - -

(Photo D)
Unterschrift und Stempel 

der nationalen Sporthoheit
Signature and stamp 

of national sporting authority

f®®'’   M g  P h e r s o n  s . t x . u . t ..........

(Photo E)
Unterschrift und Stempel 

der FIA
Signature and stamp 

of FIA



Marke
Make

AUDI
Modell
Model

Quattro Nr.
No.

MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren /  f o u r  s t r o k e
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Z y lin d e r 5. i n  R e ih e   j  .......... 5....i n  JL i n e
Number and disposition of cylinders

10. A rt der Küh lung W.as.s.exk.üh.lun,g...
Cooling system

/ .water. cQ.ol.ing..

11. Lage und Anordnung des Motors ...._Y.9..Ç.îîl .i.î?......if.^Ç|.9.§..^.Ç.h§.S/ ....^.t.P.t.Y.....in lO tlS f i t u d i  a x i s
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks  .Gui3.e.is.en............................  /   _.C..as..t...ir.Q.n........... .
Material of engine block

13. Antriebsrader: vorn - hinten
Drive wheels: front - rear

v o r n  u n d  h i n t e n

14. Lage des Getrlebes ...........^.^‘.....M.O.tor a n g e
Location of gear-box

f r o n t  a n d  r e a r

KAROSSERIE UND INNENEiNRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der Türen .........2................................................. ....... ................ ........
Number of doors

21. Material der Türen v o rn ...........S - t a h l ................ .........................  hinten .............t:;..........

Material of doors: front _ _ _S.te_el...________ rear ~

 .............. /   steel

Stahl , steel

22. Material der M otorhaube ? ..t.^ .h l..
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube .
Material of boot lid

24. Material der Heckscheibe ?..i.9..h.§..?:.h,Si t s g . l â S .......
Material of rear window

25. Material der W lndschutzscheibe .V.e.r.l).undg.l.aa...
Material of windscreen

..safety ...glass 

„laminat.e.d gias.s.....

26. Material der Schelben der vorderen T ü ren  S.i.C.h.er.he.i.t.S.g.las. / .aaf.e.ty......g.lass..
Material of front door windows

27. Material der Schelben der hlnteren T ü re n .................................... Z ..........
Material of rear door windows

28. Betatlgung der Türschelben vorn  H a n d k u r b e l .................  hinten

Sliding system of door windows front .C .r..a .n .k......O p..e.r.at.e.d  rear

29. Material der hlnteren Seltenschelben S . ic .h e .r .h .e . i . t .s .g . . l .a .s  /   .§.a..f.e..ty;.....g.l.a.s.s...
Material of rear quarter lights

30 Masse der (des Vordersltze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut 13./..S....Js.g...
Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers .......  Masse........ 1.1..'..?.....™..?...
Front bumper material ....................................................................     _  Weight "I 1 /  .3 k g

32. Material des hlnteren StoBfângers ........... Masse........ 1.Q...Ü... .]S..?...

Rear bumpers material, .......................... p.laS.tlCS  Weight ........... 1...1..,..3....k.g...

..... -.-.-j.a..........   /........yes....33. Belüftung: ja /  nein
Ventilation yes /  no



Marke
Make

AUDI Modell
Model

Quattro Nr.
No.

D /  1

LENKUNG
STEERING

40 A rt Zahnstangenlenkung  ̂rack and pinion steering
Type

. I u-.£ hydraulisch , hydraulic41. Lenkhilfe  z ...........................................................     / ....................±  .................................
Servo-aseistanca

4 2 Lenkübersetzunq- 2 2 , 4 - 1  = LenkradumdrehungenuenKuoerserzung. . i steering wheel turns
RAOAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Feder Schr aubenf.eder ... /   .C Q , il  spr in g ...
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn: ..............   .?...
Number o l shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E] A rt der Feder /    .£P.£.i£,3..
Rear suspension (Photo E) Typo of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten; ......................2..
Number of shock absorbers

49. A rt der Radbefestlgung..... 5...S.chr ̂uben...,.Ml4x,l y..5   / ,,..5...bQ.l.t.S r4.1...4.X.l..«..5jIUll
Method of fixation of wheeis

BREMSEN
BRAKES

50. System .....
Method of operation

as..s.y.s..t.em /  d.u.al c..i.r..c.u.i.t. brake. s.y.s.t.em.

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) A rt: -......................................  /
Servo assistance ( if  fitted) Type:

52. Anzahl der H auptzyiinder .1 T.andem.zyl.i.n.d.er,..../ .1 .dual ma,s.t.e.r..„.c.y.Il.n.d.er...
Number of master-cyllnders

61. Bremsscheibenstarke; 
thickness of disc:

vorn: 22 mm 
front 22 mm

hinten: 10 mm 
rear: 10 mm

53. Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser Innen
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage Je Bremse .
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je Bremse
Total area per brake

62. Scheibenbremsen
Disc brakes Durchmesser: 

diameter :
58. Brelte der Bremsbelage  ......... ..........

Width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je Bremse
Totai area per brake

hinten
rear

vorn
front

54 mm 36 mm

280 mn 245 irm
107 mm

 4.Q.Q cm  ...   .. 2.4.0..cm

i iin ti'iiiiïÉ M ifiii ii?îiirn ••iiïï'im-rrft'i



Marke  Ay.P..î..
Make

Modell
Model «

Quattro Nr.
No.

6 7 1  U

MOTOR
ENGINE

65. Bohrung ...................................  66. Maximal zulassige Bohrung.......................
Sore Maximum bore allowed

67. Hub ..................8 6 ^ 4... ..................ram..
Stroke

68. Gesamthubraum .....2..1.4.5....ccm......... ..............  69. Maximal zulassiger Hubraum ....2..1.S..Q C.C.Itl..
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: Material ............ 71. Anzahl  1.......................
Head: material

72. Art der Kurbelwelle .? ..4 .i}..1 r.S ..i.l..i.9 .................

Type of crankshaft ..................S i l i g . l . e  P . l .e .C .e ............

Number

jasaoeascj^ geschm ledet....
Moulded / stamped .S . t  B .g  l .  ..........

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager ..................................... 6..
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des P leuellagerzapfens..................4.6.....inm..
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t ................... ___________________

Connecting rod big end type S .p .l.î..t.tS C i

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ...........

Material of bearing cap

Durchmesser ......
Diameter

GrauguB

77. Material des Schwungrades  .Stahl.......... /  stêgl..
Material of flywheel

78. Material der Kurbelwelle
Crankshaft material

79. Material der Pleuel
Connecting rod material

. . S t a h l . . .

Stahl

81. Anzahl der DIpumpen ...
Number of oil pumps

1

/  a . t e e . l . .

steel/

80. Schm iersystem :^î^jïR liSê4îW ^/ D lw anne  .Q.l..W.3.nne..
Lubrication system: dry-sump /  oil In sump

/ . 0 .1 .1  . i . n  s u m p

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen 1 Lage .....lm....2.yl.lnd.e.rk0.p.f.....  / ..ln....C.yl.lnder....h.e.ad....
Number of camshafts Location

toothed belt83. A rt des Antriebs   ..........................
Type of camshaft drive

84. A rt der Ventilbetatlgung .............T..̂.s..S..6.n.s.t.O.Be 1  ..........  /   .t.3P.E.6.ts...............
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventlle je  Z y lin d e r................   1..
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile je Zylinder
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der Verte iler 
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je  Zylinder
Number of spark plugs per cylinder

4 L IT 0 W \0 B ^



Marke ...
Make

Modell
Model

Quattro Nr.
No.
12J.

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplunq
Clutch

90. Anzahl der Scheiben ...................... .1....................... .
Number of plates

91. A rt der Be ta tigung  ...... ............
Method of operating clutch

h y d r a u l i c

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke ....................... .A U D I...NSU
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange
Number of gear-box ratios forward

94. Automatlsches Getriebe, Marke
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Autom atic] :
Number of gear-ratlos forward

96
Handschaltung

Manual
Automatik

Automatic
w eitere Handschaltung /  Automatik

Manual .Automatic

Dbersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio Nr teeth

Dbersetzung ' Anz. d.Zahne 
Ratio Nr teeth

Dbersetzung Anz.d.Zahne^ Dbersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio i Nr teeth i Ratio ! Nr teeth

1 3,600 36 : 1C 3 , 0 0 27 : 9 :

2 2,125 34 : 1€ 2 , 0 0 24 :
3 1 ,360 34 : 25 1 ,500 27 : 18

i

4 0,967 29 : 3C 1 ,217 28 : 23
5 0,778 28 : 3C 1 ,040 26 : 25
6

Riickw.-
gang
Rev.

3,500 47 : 1: 1

97. Schnellgang-Getrlebe, A rt
Overdrive typo

98. Anzahl der Zahne
Number of teeth

99. Obersetzungsverhaitnls
Ratio

100. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward'gears on which overdrive can be selected

Antrlebsachse
Final drive

101. Art der Antrlebsachse .Hypoidantr ieb • 102. Art des Ausgleichsgetriebes Kegelrad^rDif f .
Type of final drive hypO id dt Î ...................... Type of differential ,b©y © l 9.S,©.t d îf f ,

.j. 25 . 9 Üb©rs©tzungsv©rhâïtnis: Ï) 3,889
103. Anzahl der Zahne  ..............■'.................. - ..........  104. AozaWxifec^kBaH......................•.■2 t...4  ..........

Number of teeth /  f2) 37 iOOCXMXXXX
r a t i o :



Marke .....
Make

Mocieil
Model

Nr.
No.

i

Photo C Photo D

Photo E Photo F

Photo G Photo H
W

i".Photo I Photo J



A U D I
Marke ................. -______________  Modell

Quattro
Nr. 67 1 U

Make Modet No.

Photo K

t

Zusâtzfiche Informationen
Additional informatione

zu 5a; Überhang vorn: 908 mm 
front overhang:908 mm

zu 6b: überhang hinten: 972 mm 
rear overhang: 972 mm

-----------
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Homologations-Nr. 67 1

Nachtrag Nr /  O  - l  ] l
Extension No. •

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfilrden Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extension o f recognition book: Compietatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
eccording to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller ....AU.nL...N..SU....AUTg„UNION....Â  
Manufacturer

Modeii  Q u a t t r o
Modei

Nur fiir wagen
Only valid cars group 4

Gruppe 4 gültlg:

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on speclai-equlpments available by manufacturer;

Foto 1 Hilfsrahmen vorn, nachgeschweiflt : 
und verstarkt, Getriebeaufnahme 
entfallt/heavy duty sub frame, 
front, rewelded and reinforced, 
without gear box brackets

Foto 2 Hilfsrahmen hinten, nachgeschweiBt 
und verstarkt, Getriebeaufnahme 
entfallt/heavy duty sub frame 
rear, rewelded and reinforced, 
without gear box brackets

Foto 3 Armaturentafel 
dash board

Foto 4 Hydraulik-Handbremse 
hydraulic hand brake

Foto 5 Trockensumpfschmierung 
dry sump lubrication

Foto 6 Differential-Aufhangung
suspension for differential

Foto 7 + 8
Motoraufhangung rechts und 
links
engine lug right and left

'rrj

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

-1.U.V..1981

Unterschrift und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr. 67 1
Marke AUP.-L.MMca Modell Quattro

Modal Nachtrag Nr------- I I j L . ^ J  / if
Extanalon No. W I ^

N

W i



Homologatlons-Nr. 67 1
SSHK" --■-04-/ ^4 Y

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale SportkomniissionfürdenAutomobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag 2um Testbiatt: Ergânzung zur GruDDe 4
Extamion of racognitlon bock: Completatlon to group 4 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen AutomDbil-Sportgesetz
according to tha praacriptiona of appandix J to tha coda

Hersteller NSU AUTO UNION AG Mnririi Ouattro
        MiSal      - ....................................

Gruppe 4 gültig:
Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on sp«ctal*equipment8 available by manufacturer:

Foto 9 Getriebeaufhangung
suspension for gear box

Foto 10 Hilfsrahmen vorn, verstarkt. Aluminium 
subframe front, reinforced, alloy

Foto 11 Hilfsrahmen hinten, verstarkt. Aluminium 
subframe rear, reinforced, alloy

Foto 12 Hauptbremscylinder mit Waagebalkenkasten 
brake cylinder with balance lever

Foto 13 Querlenker verstarkt, vorn
heavy duty track control arm, front

Foto 14 Querlenker verstarkt, hinten
heavy-duty track control arm, rear

Foto 15 Federbein verstarkt, vorn und hinten
heavy duty steering knuckle, front and rear

Foto 16 Leichtmetall-Bremssattel vorn
light alloy brake calliper fr.ont
MaBe des Bremsbelags
brake pad size ^
Bremsscheibe vorn mit Adapter
disc brakes front with adapter diameter 280 mm 
Stârke der Scheibe/thickness : 22,2 mm
bestrichene Bremsflache 
total area per brake 341 cm

Unterschrift und Stempel GQItIa a b   i o-
dernatlonalen Sporthoheit valid from .... ....  Unterschrift und Stempel

SIgnihira and atamp ^
•  Of national .porting authority S lg n a tu r .^  atamp

Of FIA



Hom.-Nr.

Marke. MMca
AUDI

Modell
Modal

Quattro
671 à

Nachtrag Nr. ... J  J-. / 4 4 .
Extanaion No. *

-7/

i



Homologations-Nr. i J J  1
Nachtrag Nr.  0̂  1 //J) 1 V
Extension No.

F IA -FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste nationale Sportkommlssion tiir den Aiitomobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extaniion of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationaien Automobil-Sportgesetz 
iccording to the preicrlptlons of appendix J to the cods

Hersteiler   .UN.ION... AG  Model! _ ______
Manufacturer Model ................ ....... .........

Nur für wagen Gruppe 4 giiitig:
Oniyvâild cars group ^

Vom Hersteiler ab sofort iieferbare Sonderausrüstungen:
From now on apeclal-equlpments available by manufacturer:

Foto 17 Leichtmetall-Bremssattel hinten 
light alloy brake calliper rear
MaBe des Bremsbelags . . ,brake pad size 4 4 m i a x n 3 n m ,
Bremsscheibe hinten mit Adapter 
disc brakes rear with/Adapter
Starke der Scheibe/thickness : 22,2 mm
Bestrichene Bremsflache 2
total area per brake

Foto 18 Qlkühlerkit im Heckspoiler
rear spoiler with oil coole r kit

Foto 19 Zylinderkopf mit angeflanschter Servopumpe für die Lenkung 
pas. pump mounted on cylinder head

Foto 20 Ausbau des SchloBtragers
lock carrier plate for engine hood
Kafigverstârkung vorn mit Scheinwerferaufnahme 
front reinforcement cage with headlight mounts

Foto 21 Anlasser wahlweise 
starter optional

Foto 22 Triebwerkschutz vorn - wahlweise Aluminium Oder Kunststoff 
protection shield for engine

Foto 23 Triebwerkschutz hinten - wahlweise Aluminium Oder Kunststoff 
protection shield for differential

Unterschrlft und Stempel Gültlg a b ........................ ............... W ^e m p e l
der natlonalen Sporthohelt from UbihlA

SIgneture end etsmp Signature and stamp
^ of national sporting authority • . of FIA



Hom.-Nr. '■ J /  1

Marke AU.D.L
Mika

Modell  Quattro
Modal

Nachtrag Nr. 
Extenilon No.

-2- 1 7 / (L L lt
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Homologations-Nr. 67 1

' Nachtrag Nr.    / /  0 -...1 V-
ExtanilonNo. U  I « W » f

FIA ■ FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.H.S. - Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automoliilsport in Deutsclilanil GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe U
Extension of recognition book: Compietation to group 4

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
according to ths praacriptiona of appandix i  to tha coda

Hersteller Mjni....:^S.lL..ALI.TÛ UN.IQN....AG  Modell  i2 .U â . t t r o
Manufacturar Mo<ja| .......................................

Nur für wagen Gruppe 4  güitig:
Only valid cara group 4

Vom Hersteller ab sofort lieferbare Sonderausrüstungen:
From now on apeclal-equlpments available by manufacturer:

Foto 24 Kraftstofftank 120 Itr. mit Feuerschutzwand
und 25 fuel tank 120 Itr with fire partition
Foto 26 Luftansaugkasten und Filter

air intake chamber and filter
Foto 27 Frontspoiler ohne Nebelscheinwerfer 

front spoiler without fog lights
Foto 28 Unibal-Spurstangengelenk 

Unibal-tie-rod joint
Foto 29 Uniba-lgelenk für vorderen und’hinteren Querlenker

Unibal joint for cross member front and cross member rear
Foto 30 Federbein verstarkt vorn und hinten mit kleinem Federdurchmesser 

und schraubbarem Federteller/reinforced suspension struts front/ 
rear with small spring diameter and screw-on spring seat

Foto 31 verstarkter Aluminium-Querlenker für vorn und hinten 
reinforced aluminium wishbone front and rear

KI.S .A .

*

Unterschrlft und Stempel Güitig a b ....................    Unterschriftund Stempei
der natlonaien Sporthohelt Valid from der FIA

signature and stamp Signature and stamp
of national sporting autfiorlty • • of FIA



Marka ._ è y £ î... 
Mm *

Modell
Modal

Quattro
Hom.-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extanalon No. 0 “ f-ÿ—
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Homologations-Nr. 67 1 I ^'-4. ' /

Nachtrag N r .  /0--1 V
Extension No.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissloii tUr den Automobllsport In Deutsctiland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe U
Extension of recognition book: Completatlon to group 4

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internatlonalen Automobil-Sportgesetz~ ~  
eecordlng to the preecrlptlons of eppendix J to the cods

»

Hersteiler AnDX._4iSII....-MlT.Û_.„IlNI.QIS[....AG.    Model! ...Q.U.â.tt;.ï;0 ....................... ........ ..... ....
Menufacturer Model

Nur fiir wagen
Only vslld cars group 4

Gruppe 4  gültig:

Vom Hersteiler ab sofort lieferbare Sonderausriistungen:
From now on specle|.equlpments available by manufacturer:

Foto 32 Lenkung mit geânderten Spurstangen 
steering with modified tie rods

Foto 33 Querlenkerverstarkung vorn, mit Zugstrebe
front wishbone with brace strut reinforcement

Foto 34 Querlenkerverstarkung hinten, mit Zugstrebe
rear wishbone with brace strut reinforcement

Foto 35 Querlenker mit versetztem Nachlauf 
wishbone with caster offset

Foto 36 Kunststoffkardanwelle
propeller shaft made of plastic

Foto 39 Bausatz Kunststoffscheiben für die Türen, hinteren Seiten- 
fenster und Heckfenster/ set*of plastic door windows, rear 
side windows•and rear window

Unterschrlft und Stempel 
der nationaien Sporthohelt

signature end etsmp 
of national sporting authority

Gûltlg ab 
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA 

Signature and stamp 
of FIA



Marke___
MbM

AUDI Modell Quattro
Model

Hom.-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.



Homologatlons-Nr. 7 1
Nachtrag Nr. 
ExUnalon No. y r r 6 t t ...

FIA • FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsportin Deutschland GmbH 

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe' 4
' Extanilon o< racoflnltion book: Complatatlon to group 4

nach dan Bastlmmungen das Anhang J zum Internationalen AutomObll-Sportgasatz 
according to tha praacriptlona of appandU J to tha coda

Harsteller
Manulicturar

AUDI NSU AUTO UNION AG Modeil
Model

Quattro

Nur für
Only valid

wagen
cars group 4-

Gruppe 4  gültig;

Vom Herateller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen:
From now on apecial-equlpmenta available by manufacturer:

1. AchsLibersetzungen 
f in a l drive ra tio

Anzahl der Z'ahne/Number of teeth

39 •
9 8

37 •
• 8

• 35 • 
. • 8

■ 29 •
• 9

31 •
• 9

■■ 32 •
• 9

43 •
• 9

' 41 •
• 9

43 •
• 10

37 »
f 10

Obersetzunqsverhaltnis/ratio

4,875
4,625
4,375
3,222
3,444
3.556 

4,778

4.556 

4,300 

3,700

2. Oberrollkafig  
cage according Fabrikat Matter

Unterschrift und Stempal 
4er natlonalen Sponhohelt

Signature and camp 
of national aponing autftorlty

Gültlg ab 
Valid from

Unterschrift und Stempei 
der FIA

SIgnatura and atamp 
of FIA



O IN I

^ 7 1  

0 1 / 0 1  V

O B E R S T E  N A T I O N A L E  S P O R T K O M M I S S I O N 
F U R  D E N  A U T O  M O B I LS PC RT I N D E U T S C H L A N D

GOOO F R A N K F U R T  A M  M A I N  -  B A S E L E R  P L A T Z  6

Z E R T I F I K A T
furlPbëi^VôlMj^ë!^ UberroM kjfig ,

( Laut Prufberichl Nr.; 1 0 2 - 1 0 0 / 6 7

H ersle ller: Matter+Obermoser GmbH+Co TOJ KG
Industriegeblei , 7523 Graben-'jeudcrf 0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 3
Te lex : 7 82221 5

Typ:

(

A .  0 3 . 0 2 . 4  RTxi -  K a f i g

S p e z i a l - W e t t b e i \ e r b s u b e r r o l l k a f i g
Verwvendung in Fahrzeugen

Fabrikat
Audi

Typ

Quat t ro

Gevvicht; 2 8  kg

G ruppe

1 -  5 K à f i g

A mu c  b esch ricbcnL  U b crro llb u g e ! den A n fo rd c ru r.g cn  des Ifite rn a tio n a le n
1C. 1 p o rtg e se tze s  d e r F IA  und den l i ic r ju  c r la sscn e n  B c s tim n u n g c n  der ONS e n tsp rich t.

Frankfurt M air en 2 4 . 0 7 . 1 9 8 0

Uni
Unterscfirift



ÎÎ7 1 i<
0 1  /  0 1  r

1 Hauptbügel
M » in  H oop A fc c a u  ^ rinc tpo t

A L Z n  4 , 5  Mg 1 n a c h  H e r s t e  1 l e r b e s t i m m u n g 
v e r a r b e i t e t  u nd  n a c h b e h a n d e 1 t .

M a te ria l

Streckgrenze kg mm- 
fla^Tir I.m il I m l*  C'a*: c - f

2 9 0 - 3 4 5  M/mm^

2 u g fe s t ig k e it ' kg m m ‘
St'ength a ’a Tfactipr»

Durchm esscr In mm
D-a'"f»ê  Da'T'ĉ re

Wandstarkc m mm
Wall Tr>«(ine<>s Cpaissê *

3 5 0 - 3 9 0  N / m m ‘ 

4 0  mm 

3 ,  5mm

Bemerkungen  
P « m a rk t P em a 'Q u e s P o l s t e r u n g  9  mm

Leoo>tk>dina1 B race  Pods J am bes  de Force  lo n 9 >tudir\ales

Am H a u p t b ü g e l  s i n d  L a s c h e n  z u r  B e f e s t i g u n g  a n  d e r  K a r o s s e r i e  a n g e b r a c h t
2 Langsstreben

AL Z n  4 , 5  Mg 1 n a c h  H e r s t e 1 1 e r b e s t i m m u n g 
v e r a r b e i t e t  un d  n a c h b e h a n d e I t . ^

2 9 0 - 3 4 5  N/ mm^

M ateria l.
W i  * ' i i l  M a le  i j

Streckgrenre: kg mm-
E la s tic  L im it L iir. ie  E 'a s *io ^ e

Zugfestigkeit; kg mm ’
T e n s ile  S tre n g th  P e s 'S ta n c e  a U  T ra c tio n

3 5 0 - 3 9 0  N / mm ‘

Durchm esscr in mm:
Diameter Diamètre

W andstarke in mm:
Wall Thicknesa Cpa<sseur

Bemerkungen: 
Pemarka Pemarquea

4 0  mm 

3 ,  5 mm

P o l s t e r u n g  9  mm

3. Diagonalstrebe
Oiaeonet Strut Penferi Diagonal

A L Z n  4 , 5  Mg 1 n a c h  H e r s t e  1 l e r b e s t i m m u n g 
v e r a r b e i t e t  u nd  n a c h b e h a n d e l t .

M ateria l:
M a te r ia l  M a te r ta u

Streckgrenze: kg mm’
Clastic l im it  lim ite  ClastiQue

2 9 0 - 3 4 5  N/ mm

Zugfestigkeit: kg m m’
T e n s ile  S tre n g th  R e s -s tan c e  a la  T ra c tio n

Durchm esser in mm  
D ia m e te :  D ia m è tie

W andstarke in mm; 
Wall Tliicanest Epaisseur

3 5 0 - 3 9 0  !M/mm‘ 

4 0  mm 

3 , 5 mm

Bemerkungen: 
R e m a 'k a  R e m arq u e s

4. Befestigung
Connection Fisation

P o l s t e r u n g  9 mm /  

A u c h  s p i e g e l b i l d l i c h

A

Art:
Typo Type 6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  D I N  9 3 3  M 8 x 3 0

SchraubengroBe c i . .  ^
Screw Dimrnensions Dimens'ons de v*s ®  K u *  o C n r 3 . u b 6 n  8*8 DlTj Q31 M 8 X 55
Bemerkungen: 
R e m a *k t R em arques V e r s t a r k u n g s p l a t t e n  n a c h  F I A - V o r s c h r  

K a r o s s e r i e  e i n g e s c h w e i s s t .
i n  d i e

5 Verbindungsteile
Conr\«ction Rarta Paris Connoction

g e p o l s t e r t  n a c h  F I A  V o r s c h r i f t



Homologations-Nr. 671  à
Nachtrag Nr.
Extension No.

0 2 /  0 2 1

F IA -FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfiirden Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationaien Automobil-Sportgesetz
according to tho prescriptions o< appendix J to the code

Hersteller  AUDX....iiiS.U....A.U.TO.....UN.ION...Ji.G  Modell .
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten geiten ab Fahrgestell-Nr _.8.5......AO 3,.0.Q .Q.Q.I..
Foilowing variants valid from chassis No.

Motor-Nr............. ............... ...... ...............
Engine No.

...Quattro

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant GÜltig nur für Gruppe 4

C
zu 21 ; Türen;

doors :
in Aluminiummaterial 
in aluminium •

kg 7 Foto 1 
Foto 2

zu 22: Motorhaube:
front bonnet;

in Aluminiummaterial; 
in aluminium

kg 7 Foto 3 
Foto 4

C

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

GüItlg ab 
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Homoiogaiiünî>-i\r. 0 /  I

Nachtrag Nr,
Extanalon No.

. 0 1 /  ,0 2 1

FIA. FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfür den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extanaion of raeognitlon book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to ttia praacripttona of appandU J to tba coda

Hers teller
Manufacturer

-A u n x _ . : iS - U - iu j:T a . - u w .x o i i- ^ G - Modell
Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr 5.5.....AQ....̂_Q_Q...,
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr..
Englna No.

Quattro

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant G Ü l t i g  H U r  f ü r  G r u p p e  4

Plastic rear Bonnet 5.5 kg

Aluminium front fenders 1 ,5 kg

Unterscbrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature ano stamp 
of national ioorting authority

GOItig ab .. 
Valid trom

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr. 671 n
Marke. 
Maks

AUDI
Modell
Model

Quattro
Nachtrag Nr f l . . ? -  - / -
Extension No. V  t ,  j

c

c



6 7 1’  Homologations-Nr.
S

Nachtrag Nr............. / .  U .  'Z mi.........
E«an»lonN o. y  ^  /  Q  J  V

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobilsport in Deutsdiland GmbH 

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe' 4
Extonilon of recognition book: Completatlon to group 4 ^

nach den Bastlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automübil-Sportgesetz 
according to the preacrlptlona of appendix J to ttia coda

Herataller
Manufacturer

AUDI NSU AUTO UNION AG Model!
Modal

Quat t ro

Nur für
Only valid '

wagen
c«r8 group

Gruppe 4  gültig:

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausriistungen:
From now on apaclal-aqulpmanta available by manufacturer:

1. L e i c h t me t a l 1 - B r e ms s a t t e l  h i nt en
l i g h t  a l l o y  brake c a l i p e r  r e a r  Foto 1
MaBe des Bremsbelags
brake pad s i z e  47 mm x 126 mm
t o t a l  area per brake 341 cm

2.  L e i c h t m e t a l 1- Br e ms s a t t e l  vorn und h i nt en  Foto 1
. mi t  Kolben max. 0 42 , 5  mm

l i g h t  a l l o y  brake c a l i p e r  f r o n t  and r e a r  
wi th p i s t on  max. 0 42 , 5  mm

3.  L e i c h t m e t a l 1- Br e mss a t t e l  vorn und h i n t en  Foto 2
l i g h t  a l l a y  brake c a l i p e r  f r o n t  and r ear
MaBe des Bremsbelags , nn cr
brake pad s i z e  max. 99 mm x 55 mm

Bremsschei be, vorn und h i n t e n ,  Durchmesser 304 mm Foto 3 
brake di sc f r o n t  and r e a r ,  d i amet er  304 mm
Starke der  S c h e i b e / t h i c k n e s s  of  di sc 28 mm

P
b e s t r i ch ene  Bremsf lâche 416,75pCm 
t o t a l  area per brake 416,76 cm

5.  Rad- Schne l 1v e r s c h 1uB 
wheel  b o l t Foto 5

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

Slgnitur* ind lUmp 
*  of n«tlon<l iporting tutfiorlty

F. I. S. A. rttl

Gültig ab 
Valid from

•  •  •  • •

Untesschriftajnd Sbampel • •
der FIA 

SIgnatura and atamp 
of FIA



b / i
Marke  AiJ.d.i.Mtlu Modell

Modal
o o T o T T..Q.U.à.t.iX.0.---------------    Nachtrag Nr. / ......

Extenalon No.

^ J ^ S J N T E ^

• «•



Homologatlons-Nr. 6 7 1

Nachtrag Nr. 
Extension No.

FIA ■ FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission flir den Automubilsport in Deutschland GmbH 

Nachtrag zum Testblatt: Erganzung zur Gruppe 4
Extonsion of recognition book; Completation to group 4

nach den Beâtimmungen des Anhang J zum Internationaîen AutomObll-Sportgesetz 
according to tlie prescriptions of appendix J to the coda

Hersteiler  AUDI. .N.SU AjJ.TO U.NION AG
Manufacturer

Model!
Model

Quattro

Nur fur
Only valid

wagen
cars group l \

Gruppe 4  gültig:

Vom Hersteiler ab sofort lleferbare Sondorausrüstungen:
From now on speclal*equipments available by manufacturer:

i- i

1. verstarkter und gekürzter Spurhrbel 
reinforced and shortened steerif g lever

2. verstarktes Schti/enklager unterhj lb des 
Radlagergehauses
rein forced adjustable bearing under tyre 
bearing housing

Foto 1

Foto 2

3. unterschiedliche Bolzen zur Aufnahme des
Querlenkers und zum Ausgleich der Anlenkpunkte Foto 3
different bolts fur support of control arm
and for balancinc of attachment points

4 .. verstarktes Au f nsiimeteil fur die Spurstangen
an der Lenkung Foto 4
reinforced supporting part for the steering 
rods on steering assembly

5. Verstarkung des hinteren Karosserielangstra-
gerrechts und links Foto 5
reinforcement of rear chassis beam right and
left

6. Bremsabsperrventil anstelle Handbremse
brake cut-off valve instead of hand brake

Foto 6

7. Bremsdruckminderer für den hinteren Brems- 
kreis
brake pressdre "relief valve for rear brake 
c i r c u i t '  ' ;r ■■ Foto 6

8. Bausatz: vorgezogenes u. verbreitertes, an der Foto 7 + 
Motorhaube befestigtes Frontziergitter, da- 
durch Entfall der inneren Hauptscheinwerfer. 

-, Kit: widened front grill connected with engine 
hood, and moved towards the front, therefore 
replacing inward main head lights.

8

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

; '■

''•A:'/
lNT£/?g^

t e r ^ r i f t  ur\fL



Marke. 
Make

Audi
Modcll
Model

Q u a t t r o

Hom.-Nr. 6 7 1

Nachtrag Nr Q..A .
Extension No. ■ »

•  • •  •



HomoiogatiDns-Nr. ü I 1

Nachtrag Nr........
Extsnalon No.

F IA -FEDERATION INTHHNATIONALE DE L’AUTGMOSILE
O.W.5. - Oberste Salionala Sportkmnmission fiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension o f rscoonltlon book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internatlonaien Automobii-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteller A U D I NSU AUTO UNION AG Q u a t t r o ____________________
Manufacturer Model

Nachstohende Varlanten gelten ab Fahrgestell-Nr.. 
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.. 
Engine No.

85A0900 001

Genaue Beschreibung der Variante 
Oatalled description of varient

1. Exportausführung/version exportation (additional weight 2^8 kg) 

Fahrzeuggeaamtlange/overall length of the car: A52A mm

zu 31 Kunststoff/pUstics 12,5 kg Foto 1

zu .32 Kunststoff/.plastics ■12,9 kg Foto 2

zu 31 Oberhang vorn/overhcing front: 968 mx 
■zu 32 Oberhang hinten/overhang rear : Î030 mm

 ---

F.l.S.A.

Unterschrift und Stempel 
der natlonalen Sporthoheit

SIqniture and stamp 
of national sporting authority

Gültig i ib ...
Valid fio is

-1.0C1.1981
Unterschrift und Stempel 

der FIA 
Slgnaturo^çd stamp^^

» •  oé FIA •  a



■A

Mnrkfl L.
Mtk«

~cgil Q U A T T R O

Hom.-Nr.

Nnchtrog Nr, 
Extonslon No.

5 7 1

.... '

I

<

U .

« »

• • 
•  •



c
r F Homologatlons-Nr, 6 7 1

Nachtrog Nr, 
Extension No.

06 /  0 6 V

F IA -FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkammissionfiir den Aiitomobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Erganziing zur Gruppe ^
Extension of recognition book; Completatlon to group 4 

nach den Beâtimmungen des Anhang J zum Internationalen AutomDbil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the coda

Hersteller   ...................  Model!.............M }  Q u a t t r O _ ....................................
Manufacturer Model

Nur für
Only valid

wagen
cars group 4

Gruppe 4- güitig:

7. Foto 1/2 
Skizze 3

Vom Hersteller ab sofort lleferbare Sonderausrüstungen;
From now on speclal-eqtilpments available by manufacturer;

zu Foto 18 auf Seite 13 ( dlklihler )

Wahlweise Qlklihlersatz mit Distanzstlicken fLir Heckspoiler
Optional alternative oilcooler k i t  including spacerblocks 
for rear spoiler
Distanzstlick links Teile-Nr, SV 857 827 931 
Spacerblock le f t  part-nr, SV 857 827 931

Distanzstlick rechts Teile-Nr. SV 857 827 832 ^
Spacerblock right part-nr. SV 857 827 832 "

2 - Foto 4 : Vergitterte dffnungen im Frontspoiler (Bausatz)
grill-ho les  in front spoiler (ki t )

J. Foto 5 ; Zusatzscheinwerfer in tegriert in Frontspoiler
additional spot-lights integrated in front spoiler

4 - Foto 6 : Langstrager links vorne eingebeult
modified le f t  front chassis member

5. F 'to 7 : Schwungscheibe, Werkstoff; Stahl, Teile-Nr. SV 035 105 269 A
disc flywheel, material: steel part-nr. SV 035 105'269 A

INTEf?^ 

F.l.S.A

AUTO»?

UnterschrlFt und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt 

Signature and stnmp 
of national sporting authority

Gültlg a b  :.L.0CI]5ôl,
Valid from

•  ••  « •

Unterscftrift urtd StenÇj^ l̂* • «dar e m
signature and stamp 

of FIA



Hom.-Nr. 671

Marke ..... M odeii....
 o-6 -/-ei-6 - i iModel
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